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К Р О С С В О Р Д  С  Ф Р А Г М Е Н Т А М И

?

По горизонтали

5.        CH4

7. (учреждение).

8. (город).

9. Magister Islebius (имя).

12. 
1994: Лиллехаммер.
1998: Нагано.
2002: Солт-Лейк-Сити.
2006: ?
2010: Ванкувер.
2014: Сочи.

13. (модель).

15. (борьба).

17. Запеченные яблоки 
протирают сквозь сито. 
Промытый … заливают хо-
лодной водой и оставляют 
на 3—4 часа для набухания, 
затем варят в этой же воде. 
Как только … закипит, в него 
кладут сахар и варят до тех 
пор, пока капля сиропа, 
опущенная на тарелку, не 
будет растекаться; после 
этого добавляют протертое 
яблочное пюре и доводят 
сироп до кипения. Тонкой 
струйкой горячий сироп 
выливают во взбитые белки, 
не переставая взбивать всю 
массу. Теплый зефир раз-
ливают в требуемые формы 
и ставят для охлаждения. 

18.

20. (фотографический эф-
фект).

21. 

24. 
Брачный вексель — 1810.
С ч а с т л и в ы й  о б м а н  — 
1812. 
Альмавива, или Напрас-
ная предосторожность 
— 1816. 
Отелло, или Венецианский 
мавр — 1816. 
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Золушка, или Торжество 
добродетели — 1817. 
Семирамида — 1823. 
Вильгельм Телль — 1829.

(автор).

25. Цитоплазма + ядро + 
+ органеллы + клеточная 
мембрана = ?

26. 

По вертикали
1.

2. «По приезду в ханскую 
землю посадил хан… рус-
ских богатырей за стол, 
стал их поить-потчевать да 
выспрашивать:
— Есть ли у вас на Cвятой 
Руси, кто играет в дорогие 
тавлеи золоченые? Играет 
ли кто в шашки — шахма-
ты?
Проговорил в ответ До-
брыня Никитич:
— Я могу с тобой, хан, 
в шашки—шахматы по-
играть, в дорогие тавлеи 
золоченые.
Стали Добрыня с ханом по 
шашечной доске ходить, 
с клетки на клетку пере-
ступывать. Добрыня раз 
ступил и другой ступил, а 
на третий хану и ход за-
крыл.
И вторую партию стали 
играть. Вот хан ход ступил 
— недоступил, другой раз 
ступил — переступил, а на 
третий раз Добрыня ему и 
ход закрыл» (имя хана).

3. (сорт).

4. (продукт).

5. 

6. 

?

ХОЛОДНЫЙ
ВОЗДУХ

ТЕПЛЫЙ ВОЗДУХ

10. (страна).

11.

14. Лирическая поэзия 
– Евтерпа; любовная по-
эзия — Эрато; эпическая 
поэзия — ?

16.   (язык).

19. «Power is nothing witho-
ut control» (компания).

21. Чарли Паркер, Клиф-
форд Браун, Фредди Хаб-
бард, Майлз Дэвис, Дек-
стер Гордон, Арт Пеппер, 
Джонни Гриффин, Пеппер 
Адамс, Сонни Ститт, Джон 
Колтрэйн (музыкальный 
стиль).

22. (лад). 

23. 

Смеркалося. 
Iз Лисянки
Кругом засвiтило:
Ото … з Залiзняком
Люльки закурили.

(исторический и литера-
турный персонаж).

Кроссворд  
составила  

Н. ПУХНАЧЕВА.

?


